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Cette modification 002 est apportée pour ce qui suit : 
 
Question : 
En référence à l’exigence 3.4.4.8 de l’annexe B, « La lanterne doit pouvoir s’éteindre manuellement ou 
automatiquement sans avoir à démonter le boîtier ou désinstaller l’unité. » 
À quoi précisément réfère « automatique? » Est-ce que ce doit être fondé d’après une date et un temps 
pour l’utilisation saisonnière ou? 
 
Réponse : 
La phrase du deuxième paragraphe semble terminer de façon abrupte. La réponse ici-bas a été préparé 
en tentant pour acquis que la phrase pourrait être complété de façon suivante : « … ou est-ce fondé 
d’après une autre interprétation? » Si cet acquis n’est pas correct, l’offrant est prié de recadrer la 
question. 
 
Il y a deux volets à l’utilisation du terme « automatique » dans la section 3.4.4.8. : 
 
1. Dans le cadre d’un changement d’état d’un interrupteur, et 
2. Dans le cadre d’une fonction calendrier. 
 
Cette double utilisation de terme dans une section peut, porter à confusion. 
 
Pour clarifier : Dans la section 3.4.4.8, le terme automatique est utilisé dans le cadre d’un changement 
d’état d’un interrupteur sans contact direct par l’opérateur. La deuxième note dessous la section 3.4.4.8 
suggère que l’application temporaire d’un champ magnétique ou autres méthodes de contact sec 
pourraient être présumées automatiques. Ne pas avoir à ouvrir ou enlever un type de couvercle pour 
accéder et changer de façon manuelle un interrupteur est présumé automatique. 
 
Afin d’enlever toute confusion du terme automatique et de pourvoir une fonction calendrier, une nouvelle 
section, section 3.4.4.10, et une nouvelle entrée au tableau 4 : Spécifications obligatoires, sont ajoutées 
aux spécifications fonctionnelles (Annexe B). 
 
Section 3—Spécifications fonctionnelles 
3.4.4.10   La lanterne doit être munie d’une fonction calendrier capable d’être configurée par l’usager. 
 
L’ajout de la section 3.4.4.10 occasionne l’ajout d’une nouvelle entrée au tableau 4 de la section 5 des 
spécifications fonctionnelles. 
 
Section 5—Sommaire des exigences 
 

 
 
 
Une nouvelle entrée est aussi ajoutée à un tableau dans la section Renvoi de vérification du Cadre 
d’évaluation. 
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Renvoi de vérification 
 

 
 
 
- - - - 
 
 
 
Question : 
Pour les points qui sont disponibles sous l’expérience corporative dans la première section du cadre 
d’évaluation, il est écrit : « 1) Pour chaque catégorie de lanterne élaborée = 1 point. » 
 
Est-ce que les catégories réfèrent à (par exemple) la lanterne de 1,5 nm étant une seule catégorie, ou 
est-ce que les types d’utilisations A et B constituent deux catégories? De façon fondamentale, une 
catégorie englobe quoi? J’assume que les types A et B constitueraient à chacun des catégories 
individuelles. 
 
Réponse : 
L’item cité sert à évaluer l’amplitude d’expérience du fabricant. Les types de lanternes qui peuvent être 
qualifiés sont : 
 
1. Lanternes omnidirectionnelles qui ne sont pas autonomes 
2. Lanternes omnidirectionnelles qui sont autonomes 
3. Feux rotatifs 
4. Feux d’alignements 
5. Feux de secteurs 
 
 
- - - - 
 
 
 
Question : 
À l’annexe A1, l’énoncé des travaux dans la section 2.2—Quantités, je vois un tableau. 
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Ce tableau indique qu’aucune des catégories « type A » n’utiliseront un cycle de service de 30% (Q 1 
seconde), Je voulais confirmer si c’était correcte ou une erreur. 
 
Réponse : 
Le tableau 2 de la section 2.2 de l’énoncé des travaux résume les conditions sous lesquelles les 
lanternes sont soumises et n’est pas en erreur. Les lanternes d’utilisation de type A ne seraient pas 
sujettes à un cycle de service de 30% tel que le QF. 
 
 
 
 
   


